
Montageanleitung
Installation instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Montage-instructie

Möbelkollektion
Furniture collection
Collection de mobilier
Mobilia collezione
Meubelcollectie

Montageanleitung für den Fachhandwerker!
Montageanleitung nach erfolgter Montage dem
Endkunden übergeben.

Istruzioni di montaggio per I`installatore specializzato!
Le istruzioni di montaggio devono essere consegnate al
cliente finale al termine del montaggio.

Installation instructions for skilled craftsmen!
Following installation, hand the installation instructions
over to the end customer.

Montage-instructie voor installateurs!
Overhandig de montage-instructie aan de klant
nadat de montage is beëindigd.

Instructions de montage pour le spécialiste!
Remettre les instructions de montage au client final au
terme des travaux de montage.
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Ø8/60 mm

ABB.: 1 ABB.: 2

Leuchtenwechsel / Light bulb change / Changement de lampe

ACHTUNG: Vor Beginn der Arbeiten Strom abschalten!

IMPORTANT: Turn off electricity at mains before commencing work!

ATTENTION: Couper l’alimentation électrique avant toute intervention!
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Montagehinweise Spiegeltüren / Fitting instructions for mirror doors / Indications de montage des portes-miroir

Spiegelschrank-Clipscharnier / Hinge Clips / Charnières Clipsées

Justierung der Spiegeltüren / Adjusting mirror doors / Ajustage des portes-miroir

Einstellung der Verstellplatten / Positioning the adjustment panels / Ajustage des plaques de réglage

ACHTUNG: Fugenabstände lt. Zeichnung unbedingt einhalten!

IMPORTANT: Joint spacings must be observed as shown in drawing!

ATTENTION: Respecter impérativement les cotes d’écartement indiquées sur le plan!

ACHTUNG:
Der Höhenabstand zwischen Verstellplatten (Korpus) und Scharnieraufnahme
(Spiegel) muss gleich sein, damit die Spiegeltüren spannungsfrei montiert
werden können!

IMPORTANT:
The height difference between adjustment panels (body) and hinge fittings (mirror)
must be identical, in order to ensure stress-free fitting of the mirror doors!

ATTENTION:
La distance verticale entre les plaques de réglage (caisson) et le logement des
charnières (miroir) doit être identique afin de permettre un montage sans contraintes
des portes-miroir!
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